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Actuality of the problem. Teaching a foreign language for medical
specialist means the formation and development of their habits and skills in listening,
speaking, reading and writing. There is no opportunity to develop such skills
effectively if we do not about ways and methods of teaching in accordance with
nowdays demands, important skills and the ways of forming them, the influence of
formerly acquired habits on the formation of new ones, and many other necessary
factors that modern methods and technologies of language teaching can supply us
with. When adopting the practical aims for a higher educational institutions course
the following factors are usually taken into consideration: the economic and political
conditions of society, the requirements of the state, the general goals of high school
education, the nature of the subject and the conditions for instruction. In the foreign
language teaching, as well as in teaching of medicine and other subject, general prin-
ciples are applied and, in their turn, influence and enrich the experiebce. At different
periods, depending on the aims of teaching and earning a foreign language, new
methods sprang up.

The aim of the work. The foreign language as a subject differs from other
subjects of the medical institution curriculum. Whereas the teaching of special
subjects is mostly connected with the imparting of information and facts which the
learners are to learn and the teaching of the mother tongue leads to the mastery of the
language as a system (which is already used for exchanging thoughts and feelings) so
that the listeners will be able to use it more effectively in oral and written language,
the teaching of a foreign language should result in the learner’s gaining one more
code for receiving and conveying information; that is, in acquiring a second language
for the same purpose as the native language: to use it as a means of communication.
They are of great importance, since oral language, though opportunities for
conversation are rare for most of the learners, creates favorable conditions for
language learning. Besides, practical aims as they are understood here, correspond to
the idea of further education within carefully selected linguistic material will
constitute the fundamentals of the subject.
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Methods and materials of research. Methods of foreign language teaching
Is closely related to other sciences such as pedagogics, psychology, physiology,
linguistics and some others. At present the nature of the language should also be
taken into consideration in determining the aims of language teaching. Learning a
living language implies using the language of sounds, that is, speaking. Scientific
research gives a more profound insight into the problem. It is not so much the
ability to speak that is meant here but rather the oral treatment. A learner who
starts studying language will be puzzled by the variety of “methods” he may
come across in books and journals and, of course, there are good grounds for this.
Some methods touch the aspect of the language upon which attention was focused
as in the cases of the grammar method, the lexical method, the phonetic method.
Some methods include received their names from the skill which was the main
object of teaching. Among these are the translation method (translation), the oral
method (oral language). Sometimes the method got its name from the psychology
of' language learning: in this category the following names occur: the intuitive
method, the conscious method, the direct method. All that one can hope to do is
to select for comment those methods which have had a long history and have
influenced the contemporary methods of foreign language teaching, and live on in
them.

The received results and their discussion. While learning the mechanisms
of speech it is important to mention that words and rules of combining them are
most probably dormant in the kinetic center of the brain. When the ear receives a
signal it reaches the brain, its hearing center and then passes to the kinetic center.
Thus, if a teacher wants his learners to speak English he must use all the
opportunities he has to make them hear and speak it. Furthermore, to master a
second language is to acquire another code, another: way of receiving and
transmitting information. To create this new code in the most effective way one
must take into consideration certain psychological factors.

Effective learning of a foreign language depends to a great extent on the
learners’ memory. That is why a teacher must know how he can help his auditory to
successfully memorize and retain in memory the language material they learn.
Consequently, in teaching a foreign language we should create favourable conditions
for involuntary memorizing. which is possible only when learner’s attention is
concentrated not on fixing the material in their memory through numerous
repetitions, but on solving some mental problems which deal with this material.

Conclusion. Globalization and the great development of international relations
in scientific, technical and cultural field affects to all spheres of human activity as
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well as to the field of medicine. So the foreign language teaching for medical
specialists is a matter of state development significance. In this connection today’s
methods of teaching of English are expected to achieve good results in own field and
scientific investigations. Modern tendency is to apply this principle depending on the
language activities to be developed. For developing listening, speaking, reading and
writing reading skills the learners need the forms of learning enriched with meaning
and usage and each of these aspects with their difficulties and peculiarities.
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AKTYaJIbHOCTh. PacnpocTpaHEHHOCTh 3YOOUETIOCTHBIX aHOMAJMU  HX
CTaOMJIBHO COXpAaHSIETCSl Ha JIOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE W HE TIPOSBIISET
TEHJIEHIIMM K CHIKEHUI0. B  CTpykType CTOMaTOJOTHYECKUX 3a00JIeBaHUIA
3yOOUEIOCTHBIE aHOMAJIMU B HACTOSAIIEE BPEMS 3aHMMAIOT OJHO W3 BEAYIIUX MECT.
OnHako BOMPOCHI MO KOMIUIEKCHOMY U3YyYE€HHUIO OPTOJAOHTHUECKON MOMOIIM J0 CUX
MOp  OCTAIOTCS  HEPEHIeHHBIMHU.  JIMCKYCCHOHHBIM  OCTaeTcsi  BOIPOC O
11e71IeCO00Pa3HOCTH MPUMEHEHUS] HOBBIX KOMIUIEKCHBIX Mep NpoPUIakTUKE U
JeyeHne 3y00UeNOCTHBIX aHOMAIUK U AedopMalnii 3yOHBIX PSAIOB JETEH.

[IpoBeneHHbIN JIUTEPATYPHBIN aHAIN3 MO3BOJIAECT 3AKIOYUTh, YTO HA CErOJHS
HE M3YyYEHBl MEIUKO-COIMATIbHBIC aCMEKThl Pa3BUTHUS 3yOOUEIIOCTHBIX aHOMAJUN U
nedopManuii cpeu yKa3aHHOTO KOHTHMHIEHTA HACEJICHUS, HE PACKPHITHI BOMPOCHI,
MTOCBSIIIICHHBIE YaCTOTE STUX aHOMAJIUH.

Heanb wucciaenoBaHWs: W3YYUTh YACTOTY BCTPEYAEMOCTH 3yOOUYEITIOCTHBIX
aHOMaJIN# U nedopmaluil y eTeil B 3aBUCUMOCTH OT BO3pacTa.

Marepuaabsl u  MeToAbl  ucciaegoBanus. C  1[eIbl0  H3YYCHHS
pPacpoOCTPaHEHHOCTH 3yOOUETIOCTHBIX aHOMAIHK U neopMaiiuii ObIITH KIIMHUYECKH
obcnenoBansl 160 gmereit B BozpacTH OT 6 1o 18 Jer ¢ pa3aUYHBIM
CTOMATOJIOTUYECKUM CTaTyCOM.

Pe3yabTaTthl ucciienoBanus. Kak cBUIETEIbCTBYIOT MOTYUYEHHbBIC PE3YIbTATHI,
B BO3pacte 6-18 ner pacnpocTpaHEHHOCTh aHOMaJui 3yOOYEeTIOCTHOW CHUCTEMBbI B
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